
Zingen als in je moerstaalZingen als in je moerstaal

Het IPA als tool voor zangers en 
een methode voor het zingen

van repertoire in vreemde talenp

Vandaag gaan we samen een Noors lied zingen



[xudǝmɪdɑx ɛn vɛlkᴐm bɛj
dezǝ wɚkʃᴐp ovɚ hɛt
intɚnaʃonal fonetis ɑlfabɛtintɚnaʃonal fonetis ɑlfabɛt
dɑt ɪk fɛɚdɚ ipa zɑl numǝnp
ɛn ǝn metodǝ fᴐɚr hɛt
ŋ n n f emd tal n]zɪŋǝn ɪn fremdǝ talǝn]

[mɛjn nam ɪs vɑnda petɚs][mɛjn nam ɪs vɑnda petɚs]



IPA  I t ti l Ph ti Al h b tIPA = International Phonetic Alphabet

Tekst transcriberen is tekst schrijven in Tekst transcriberen is tekst schrijven in 
IPA-symbolen

Lyric diction = uitspraak in de zang

IPA kent letters en diakritische tekens
Letters geven de basisklank: Letters geven de basisklank: 
(klinkerklanken) ɑ a ɛ e ɪ i ᴐ o ǝ u y
(medeklinkerklanken) m p k s v ʃ ʒ ɹ



Diakritische tekens geven extra 
kwaliteiten weer van de klank, bijv.: 

l  nasaal = ~ 
de franse nasale klinkers zijn [ɑ̃], [ɔ̃], j [ ], [ ],
[ɛ̃] en [œ̃]

l t li i  j i  R i h h l palatalisering = j in Russisch heel 
belangrijk
beetje = [bet jǝ]

[ l d ][ʒǝmapɛlvɑnda] 
[majnǝnamǝ|istvɑnda][ j | ]











als in maanals in maan



als in manals in man



als in als in 
(Engels) cat(Engels) cat



als in meenals in meen



als in menals in men



als in Mienals in Mien



als in minals in min



als in boomals in boom



l  i  bals in bomals in bom



als in zoenals in zoen



als in zuurals in zuur



l  i  als in putals in put



l  i  Tals in Teunals in Teun



œœ
als in (Frans) als in (Frans) 

coeur



kl kTweeklanken:

ɑu (blauw, rouw) ɛi (trein)
œy (ui) iu (nieuw)œy (ui) iu (nieuw)
yu (duw) ui (roei)

(l ) i ( i)eu (leeuw) oi (mooi)
ai (maai)

♪‘mijn leeuw is blauw’



a (maan) e (been) i (tien)
ɑ (man) ɛ (ben) ɪ (kip)

o (boot) u (zoen) ǝ (put)
(b t)  ( )  (T )ᴐ (bot) y (zuur) ø (Teun)

æ (cat) œ (coeur)







l  i  hials in shitals in shit



l  i  jals in jusals in jus



l  i  hials in thisals in this



l  i  hals in threeals in three



l  i  lals in goalals in goal



l  i  als in gaanals in gaan



als in (Duits) als in (Duits) 
ichich



l  i  als in 
(Italiaans) caro(Italiaans) caro



l  i  als in 
(Italiaans) (Italiaans) 

crudelecrudele



als in rood als in rood 
(k l )(keel-r)( )



als in (Engels) als in (Engels) 
redred



als in zangals in zang



als in oranjeals in oranje



als in waterals in water



als in jaarals in jaar



als in (Engels) als in (Engels) 
whywhy



als in (Frans) als in (Frans) 
ipuispuis

[pɥi] niet [pwi][pɥi] niet [pwi]



ʃ (shit) ʒ (jus) 
θ (this) ð (three) 
g (goal) x (gaat) ç (ich)g (goal) x (gaat) ç (ich)
ɾ (caro) r (crudele) R (rood)ɾ (caro) r (crudele) R (rood)

ɹ (red)
ŋ (zang) ɲ (oranje) v (water)

j (jaar) w (why) ɥ (puis)



















ɪɪ



[vɛi zɛin hiɚ[vɛi zɛin hiɚ
bɛi ǝlkaɚ ɪnbɛi ǝlkaɚ ɪn
ʀᴐtɚdɑm]ʀᴐtɚdɑm]



[vi vɪl mɛt sǝn[vi vɪl mɛt sǝn
ɑlǝn ǝn nᴐɚsɑlǝn ǝn nᴐɚs
lit zɪŋǝn]lit zɪŋǝn]



Websites die de klanken van alle IPA-
b l h d  l t  hsymbolen hardop laten horen

http://www.ipachart.com/

http://web.uvic.ca/ling/resources/ipa/charts/IPp // / g/ / p / /
Alab/IPAlab.htm



Methode voor het zingen in vreemde talen
1) Schrijf de tekst van het lied uit met een lege regel erboven1) Schrijf de tekst van het lied uit met een lege regel erboven 

voor de IPA transcriptie, en twee lege regels eronder voor 
een woord‐voor‐woord en grammaticale vertaling en voor 
een poëtische vertalingeen poëtische vertaling.

2) Vul de IPA‐transcriptie en de grammaticale vertaling in met 
behulp van een native speaker, en maak zelf een lopende p p p
vertaling

3) Haal de tekst uit de bladmuziek (typex of paint) en maak 
prints van de partituur zonder woorden bij coupletten voorprints van de partituur zonder woorden, bij coupletten voor 
elk couplet een nieuwe kopie.

4) Schrijf onder de noten de IPA‐transcriptie
5) Schrijf boven de noten de woord‐voor‐woord vertaling, 

geef daarbij aan als meerdere noten en/of lettergrepen 
behoren tot hetzelfde woordbehoren tot hetzelfde woord.

6) Studeer het in; zing de IPA‐transcriptie en lees terwijl je 
zingt de vertaalde woorden. (zing ook evt. soms de 

t li )vertaling)



http://www.recmusic.org/lieder/


















